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Lecture 16: Third person pronouns and nouns (m/n/f) in the plural:
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[ Introduction to the 319, 4th and 5™ cases for EID'T%ISW
(pumlinga — masculine) and FIWS?T (napumsakalinga —
neuter) words ending with 31X (akara — letter ‘a’) and

Fﬁﬁ?ﬂT (strilinga — feminine) words ending with 3TehIY
CONCEPTS COVERED

(akara — letter ‘a’) and éGFIT (Tkara — letter ‘1’) in the Elgailﬂ'

(bahuvacana— plural) forms
O Practice of ‘EJI'IT:I}W (dhaturtpa — verb conjugation)

O Building of vocabulary




QoT:FHAYOTH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and Nouns'in the Singular and Plura
(m[n] ‘@’ ending/ f¢a’ & ‘1’ endings)




vacanam ekava. bahuva. ekava. bahuva. ekava. bahuva. ekava. bahuva.

fasrfaa: -
vibhaktih

AT F: [fhd] FH[FEA] T/ T[(Qdd (O (O] STde: STTehT: CZEE:) fafor

~

prathama kah [kim] ke [kani] sah /esah[(e)tat] (e)te [(e)tani] janakah janakah mitram mitrani

efadr=ar & [fha]] &1 [FIfA] (OFA [(O)ad] (T [(Q)arfa]  Seea STl T:E Rl fE=rfor

S ~

avitTyé kam [kim] kan [kani] (e)tam [(e)tat] (e)tan [(e)tani] janakam janakan mitram mitrani

SRIEI

c

tritiya

ﬁTF[ —kim (m [n]) (T)d<g - (e)tad (m [n]) Slelh - janaka (m) & — mitra [n]

iﬁgzﬁ
caturtht

I>gHT

pafcami

Y&

sasthi
HoqHT
saptami

(HFeTErTH) g Sed g ofelen: e AT g A

(sambodhanam) he janaka he janakah he mitra he mitrani




C 5 r: S
vacanam

fa9rfad: - vibhaktih

SAAT
prathama

a\i el
dvitiya

garar

C
tritiya
a?orzﬁ

caturtht
g>dHT
pancami

Y&

sasthi

HodHT

saptami

(TFSIETH)

(sambodhanam)

ekava. bahuva.
fRA - kim (f)
hl hl:
ka kah
HTH T
kam kah

ekava.

(T)eTe_ - (e)tad (f)

S IVAYI
sa / esa

(Q)dret
(e)tam

bahuva.

(T)dr:
(e)tah

(Q)dr:
(e)tah

ekava. bahuva.
H&&T - amba (f)
T 3T
amba ambah

HAEETH 3+

ambam  ambah

g 3 g 3Fen

he ambe  he ambah

Thd.
ekava.

HaIed — sahodari (f)
Tglell IR

dgd.

9
bahuva.

sahodari sahodaryah
Rl TRle il
sahodarim sahodarih

IR

he sahodari

¢ wee

he sahodaryah




IFFH: (abhyasah) < Practice




ST katham Ta&fd gacchati?
&hel kena -> &: kaih eafd gacchati?

q: / A1/ dd /ALl () AT rathena / &: thaih ITSTd
sah / sa / tat /bhavan (vati) 319 asva gacchati
d /dar /difd /Aded: () AT marga MG iod
te /tah / tani/ bhavantah (vatyah) (Q)dsT HgleX sahodara gacchanti
(e)tena IEGIEGE pitamaha
< /A JIAH ()T YT putra TS [ ITTBY: / TTe
tvam / yuvam / ylyam (e)taih g pautra gacchasi /gacchathah / gacchatha
31gH / H1aTH / 9TH fa#HTeT vimana IBIA [ TBTa: [ ITTSTA:
aham/ avam / vayam Tl yana gacchami /gacchavah /gacchamah

AT mitra




%9 katham Ieafad gacchati?
H4qT kaya - > #1130 kabhih Teafa?

q: / A1 / dd / Adle] () AhAT naukaya / I3 kabhih TeSTd
sah / sa / tat /bhavan (vati) aﬁﬂﬁﬁﬂdvicakriké gacchati
d /dr /die /#ded: (@c:) 37F4T amba ) TS )
te /tah / tani / bhavantah (vatyah) (T)ydgar gRATST parivesika (_5 g\ i gacchanti %
v (e)taya 3feaiehr anvesiki_ 4 ,r(?"h)‘\
aH /JaH/ JIA (@arier: vV El o ps M) or SR £ )
tvam / yuvam / ydyam ¢@:‘;ﬁ-bhih oI T nadya / ASIT 3 nadibhih gacchasi /gacchathah / gacchatha
FHoIhIRT kalakari
37gH / 3TATH / aTH ﬁl‘:ﬁlfrcitraliél_ ITBIH [/ TSI [ ITTOIH:
aham/ avam / vayam ‘:-l;aﬁ' putrt gacchami /gacchavah /gacchamah

CIE]} pautri




frerdt  / FEF kasmai -> F3T: kebhyah RATA ? (m [w)
kimartham / ¥ kasyai ->®T#3: kabhyah dasyati? (£ )

H: / €T / dd / AGl (dd) ST janakaya / &haT: kebhyah areafa
sah / sa / tat /bhavan (vatl) (U)FR:JET ATHH asrama dasyati
d /an /afs /daed: (TcT:) (e)tasmai AP =) Il
te /tah / tani/ bhavantah (vatyah) (U)?TS—?T: AT mitra dasyanti

(e)tebhyah IS¢ rastra

caH  /gaH/ TIA e / Y

tvam / yuvam / ylyam (T)a& 3FFER ambayai/ ¢ bhyah dasyasi /dasyatha
U (e)tasyai JIITRATeAT yogadala \/

3gH / 31aTH / IIH (Q)dTe=2: SIEAN A / SIEgTH:

aham/ avam / vayam (e)tabhyah $1dcd bhavatyai / 33T: bhyah dasyami / dasyamah

ﬂaFﬁ yuvati




Fd: /[ FEAT kasmat -> F: kebhyah Hreltaare(det)? (v«/ v
kutah / FE4T: kasyah -> #1520 kiabhyah anitavan(vati)? ({)

/ v

g: / @1 / dd / #aT (@dn (T)dEATd TacdepIvTd vittakosat / &2 sebhyah ATATTATeT (o)
sah / sa / tat /bhavan (vati) (e)tasmat P ATAT granthalaya anitavan (vati)
d /dr: /aifd /Hded: (3c:) YEERE T 3Teldded: (Tcd:)
te /tah / tani / bhavantah (vatyah) (e)tebhyah AT mitra anttavantah (vatyah )
S—
AfreX mandira /
oH /garH/ IIH 3TTelidare] (ach) / dodl (@l )/ ded: (TcT:)
tvam / yuvam / ylyam (T)d&EaT: HAFAT: ambayah / &: bhyah anitavan (vati) / vantau (vatyau) / vantah (vatyah)
/ (e)tasyah aTfeenT vatika
3EH / 3TaTH / 9IH WYGIESE 3TeATddret (@dn) /.. / ..
aham/ avam / vayam (e)tabhyah  TOATHEAT: pitamahyah / &: bhyah anttavan (vati) / ... / ...

YT kapt
(3N




YoT:¥HIUTH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and Nouns in the Singular and Plural
(m[n}*a’ ending )




ddedH

~

vacanam

faarfaa: -
vibhaktih

SJAT
prathama

a\i el
dvitiya

SRIEI

(&

tritiya

aqdf
caturtht
U>dHT
paficami

Y&

sastht

HodH

saptami

(TFSTTH)

(sambodhanam)

T<hd.
ekava.

.

bahuva.

fH - kim (m [n])

&: (o)
kah [kim]

& [fehe]

kam [kim]

el

kena

FH

kasmai

S THTA

~

kasmat

& [eTTeT]

ke [kani]

ol [hfe]
kan [kani]
F:

kaih

3'78-‘21:
kebhyah

358-‘5[:
kebhyah

Tehd.
ekava.

Tehd.
ekava.

ded.

9
bahuva.

dgd.

)
bahuva.

(T)d< - (e)tad (m [n]) olelh - janaka (m)

g/ T:[(Q)TT] () [(Q)dTd] el STl
sah /esah[(e)tat] (e)te [(e)tani] janakah janakah
(O)FA[(U)FA Q)T [(TTT]  FeTehat Sfefehle]
(e)tam [(e)tat]  (e)tan [(e)tani] janakam janakan
(@)= (Tyct: STetehet Sefeh:
(e)tena (e)taih janakena janakaih
A 4
(@) YEESE SAAH] ¥
(e)tasmai (e)tebhyah janakaya janakebhyzah
(T)TEATT (YGEE STl SeTohe 21
(e)tasmat (e)tebhyah janakat janakebhyzah
A
cOED S CEIE
he janaka he janakah

ekava. bahuva.
&9 — mitra [n]

A fFrarfor
mitram mitrani
AT fFarfor
mitram mitrani
EEL IEZEE
mitrena mitraih
EEIR) IE:EEE
mitraya mitrebhyah
ICEIGH IEESE
mitrat mitrebhyah
g T g Ao
he mitra he mitrani




9eT:FHIUTH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and Nouns in'the Singular and Plural
(f ‘@’ &1’ endings)




ddedH -> UTehq. aga Uehd. aga
vacanam ekava. bahuva. ekava. bahuva.
srfaa: - .
vibhaktih fFH -kim ()  (T)TE - (e)tad (f)
JUAT Cal T T/ et (T)aT:
prathama ka kah sa /esa (e)tah
AEGIE B COR (T)drH (YSIE
dvitiya kam kah (e)tam (e)tah
qeira HAT COIEE (TyTar (YEUEE
tritiya kaya kabhih (e)taya (e)tabhih
EGUI HE EOEDE (@aed (U
caturthi kasyai kabhyah (e)tasyai (e)tabhyah
EESE:] HEAT: COESR (Q)FEar: (Q)aTET:
paficami kasyah kabhyah (e)tasyah (e)tabhyah
&
sasthi
HodHT
saptami
(TFSTETTH)

(sambodhanam)

ekava. bahuva.
HF6T - amba (f)
36T HET:
amba ambah
JFETH H&T:
ambam ambah
HFSAT FFEaTIE:
ambaya ambabhih
R p =<1 e 3FFATI
ambayai ambabhyah
ST R ESIERE
ambayah ambabhyah
%' k> pacl %' HHT:
he ambe he ambah

Uchd.
ekava.

e — sahodari (f)

SRCH

sahodari

SRICRIE

sahodarim

SECEl

sahodarya

SECE

sahodaryai

SECRIE

sahodaryah

RN

he sahodari

dgd.

9
bahuva.

GECEE

sahodaryah

SHCHE

sahodarih

GHCCUEE

sahodaribhih

H%’l'c‘\ff&‘zr:

sahodaribhyah

BRI

sahodaribhyah

¢ TR

he sahodaryah




QoT:¥HAIUTH punahsmaranam — Revision

3rd Person Pronouns and Nouns in the Plural
(m[n] ‘a’ ending / f ‘a’ & ‘1’ endings)
for the 3%, 4th gnd 5t cases




dd¢Hd > dgddedH

vacanam bahavacanam
ﬁ'ﬂ'ﬁ'_cl'- vibhakti ﬁﬂ{ —kim (m [n]) (¥)de - (e)tad (m [n]) Sleh - janaka (m) AT - mitra [n]
(f) (f) 34T - amba (f) WIS — sahodari (f)
& kaih (U)?—‘r: (e)taih STefeh: janakaih f&3: mitraih
(8
tritiya

IR kabhih (T)aTfd: (e)tabhih 3TETTT: ambabhih TG4 sahodaribhih

EGR
caturthi T kebhyah (W) (e)tebhyah  STelehaa: janakebhyah RIS mitrebhyah
hIFY: kabhyah (T)dre-21: (e)tabhyah 3TFHT20: ambabhyah 'H?I?\ff&‘q: sahodaribhyah

pancami




HFHATYITA (sambhasanam)’- Conversation




forse: - JAEead 3 Hadr  &er FAUMY  IrfASgi ?

Sisyah - namaste arye! bhavati kada bhramanartham gamisyati ?

IR - FAAET  UW ! 3EH, IR A gAY aAfASTfA|

arya - namaste piytsa ! aham agamini mase bhramanartham gamisyami|

) fn

R - @t &7 > T8 CHE ar gAY afasafae
$§i - bhavati kaih kaih saha kabhih saha va bhramanartham gamisyati ?
P

-3 AH  EpAAIE  ds Ol Sedel  [Ad @ifeiiEd o ag 9 affsad sfa Reafa

a - aharh mama samskrtavargasya kaiscana chatraih kaiscana mitraih kabhiscit chatrabhih saha ca gamisyami iti cintayamil|

G e

fr - sgdt  frAd gAOTY  AAfASIid ?

$i — bhavati kimartham bhramanartham gamisyati ?
A L N oK [ @l
M- z;raT?:zr fAAe:  drede, OTNFd: T ode-3eIHaT /

a - aharm tebhyah chatrebhyah mitrebhyah tabhyah chatrabhyah ca ndtana-anubhavan /

sldellel  3e37dlel SIqH STold 3d: Je¥  HAUMY  AfASAIA|

nutanan anubhavan datum icchami atah suddram bhramanaya gamisyami|

s

AN




N \ A w ,{/
- vded  #Hadr dwm oEEm TEsm anm oE: 9 dd 99 Eedadr?

$i -etadartham bhavati tebhyah chatrebhyah mitrebhyah tabhyah chatrabhyah ca kiyat dhanam svikrtavati ?

LAY AL
3 - slsT & S| 3 d3: a3 I AAd-3MaTeh  dided  gelidogad Yoo g AATA|
a - ito'pi na janami| aham tebhyah tabhyah ca yavat-avasyakar tavadeva nyunat| nyunam squam hi nesyamll
I \_/
oo A
Fd: JTOfH?  caA-3T IMegA Tl a2 s w\\"‘""‘w Lcoes

kutah prcchasi ? tvam-api agantum icchasi kim?

fRr— 31, 3raRTA I 3cad: Iegera:  ofasaid Sfd #A quUi-[aeary: 3Ted| JoATE: 3ereoiial fohd / AMled AFAITH fhay

$i -am, avasyam arye uttamah anubhavah bhavisyati iti mama purna-visvasah asti| yusmabhih agacchani kim / agantum saknomi kim

3 - AEHsHad eS| fAfdcar #Agle 3e-e: dfasafal g #ad d Herl

a- nissankocam agaccha| militva mahan anandah bhavisyati| Subham bhavatu te sada|

for - 3regereer:-31fea / eqarfects e 3w rerfeaA|

Si - anugrhltah asmi / anugrhlto smi arye| subhadlnaml
—




L —
,?/(\ . IMdaredia: gitaslokah

s%géﬁ‘lﬁmﬁw g Bugd J:

iha}/a taifjitah sargo yesam samye sthitam manah|

’—

fefy @ 97 oA TOFAG SeAO d BAdn1s(eR |l

nirdosam hi samam brahma tasmad brahmani te sthitah 115|191

Even here on earth they conquered the creation whose mind is established in equality;

the equal Brahman is faultless, therefore they live in the Brahman.




The Central Lesson of the Gita

That the spiritual man need not be a recluse, that union with
the divine life may be achieved and maintained in the midst of
worldly affairs, that the obstacles to that union lie not outside us
but within us — such is the central lesson of the Bhagavad Gita.

Annie Besant
Irish Socialist, Theosophist and Women’s Right Activist

( 15t October 1847— 20t September 1933)
Quote from her translation of the Gita — The Lord’s Song




O Narendra. (1997). Functional Sanskrit: its communicative aspect.

Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram.

fe , en Ces O Narendra. (2003). Speak Sanskrit: the easy way. Pondicherry: Sri

Aurobindo Ashram.

' Roy, A. (Ed.). (1977). The Message of the Gita: As Interpreted by Sri

Aurobindo. Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram Trust.




AN AT, Hel
Ssubharm bhuyat te sada
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